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Abstract

The China Accreditation Text for Translators and Interpreters (CATTI), as a highly authoritative
qualification examination in the Chinese translation industry, sets high requirements for the trans-
lation theory level and practical ability of translators. This report aims to analyze the English-Chi-
nese translation in the 2019 CATTI 2 under the guidance of Catford’s translation shift theory, from
the perspectives of level shifts and category shifts. It is hoped to provide new inspirations and
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theoretical guidance for CATTI preparation.
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1. 5]

1965 4F, FAFRMA L ZE (FIRHIE S %#38) (A Linguistic Theory of Translation) & Vo “ %0
PR XML, JERER RN, R IREIPE R A DL R S 5 B SRS 5 T A S5 1 1) =[]
RE R, ERAEEECANEZ T BRI R AR AR E g AR . EARIE ORI TE 7 e W AR
[2]. BT « ZZTURR[3] AT BAM « FE/R-R[AVF0IE F[STSEARARRT “BIEie 4 SR 1= Rt siseat,
R IR BRI FUAR AL PR SCSCAR AT R 3 F A B B A 4R AR A B P k. “BRT, K2 HUER
g S th R R R AR BB )2 AV, (RAESERRh AIE A Z . M T, RIREIBE i
SR X PESCAE TS 5 TR NS5 ER A S P g AT B2 RSB MBUNTS , v EMEER, X REst
BB BN FERHAEEE . 7 [6]

A EF LML B OKF) B (FRTFR CATT R Tkt . BRME A, A2 H a3 B A7 A i B
MBI k. RIE H 2003 FIFLEHAT CATTI, AR1HIB I AR BAR, XMPLH T CATTI
ARG R PR N R ER M =, B A LSRN RS MR SR BE T . AN AT R RN Bk
FIOEERAE, HREREAN AT B EERE. B CATTI i LUERGE B B E e, X5
BHPEN GUOR UL AR HE M B PUAUE, RE S m HAE T WA 565 JFEEE . AR, CATTI BEA%E+
WRVFZ BITERALI b & 56 1, V2 BIPE A m] N FEFR ISR A\ D1 2 2R B 48 CATTI AR IES .
I, FRELCATTI GRS UEF 7T IO BB N 3R 58 22 i sl AR R 23 (6] o AN ANk, CATTI X T-H#f i
gt~ B b A T3 1Y) 2 A A B B M o 2008 A S5 B S AL R Tl e« O FR A AL IS T @ A, B “
PRI Y 2A A 1 78 4= (Master of Translation and Interpreting-MT1), AN22RTAR$HAS ek % UL ERIFEL
B OKP)IEF I, ER 2 ST A A0S N — 2% ¥ s R R LAk B K Bk, 7 [7]

DRI, ARSCAEE INE B2 CATTI BTSSR SR K, X CATTI 2 M3 R e e T it 7t
BRI B SL EAE SI R TV, IR EEIIROK s R TSRER H bR, AW FUAE R AR A P A R 1
83N, DL 2019 4F CATTI RGN, HRITZERE CATTI EiFH & HERSLIRR A, J1kHA
CATTI 2S5 B & 1AL B A S5 LB G 7w .

2. XEAFRNA

CATTI “HEFRZFEHEIIRNZiEH (AARHRY A (EFFEN) 4], PR 2 H EH 45
SARPEEBEER A BUF TR, BuRE, Sl MMmBEE RS .. HEMEEER LT
BUG, &UF, 4, 5, B, i 5He . SHERHAFEE AL, AMNFH BEE SRR
WIS (H/2, BT EZHEEELNSOREM SRS, FINR A7 HCBUHE I SRR 5 174 17 SRR
o

ik
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AL 2019 4F CATTI 2RSS FHEUufI, Horb 2019 4 6 7 CATTI 2SS MBS R A
A ZJ1HK (The New York Times) What Role Do Teachers Play in Education, &5 —js =5 1k H B¢ & [ #0Rl Sc 4L
ZLE M, Angkor-UNESCO World Heritage Centre; 1fij 11 A 25245 H /B — ki 1ik B E br it st 4425
(IMF) S 3 h INAEAESE —Jm “—a — 28”7 EPr SRtz KRB UF. A 2019 4 CATTI R E A M
ATLUE H CATTI A LI HME AL 150, BAUE SR & CATTI A 53 SO AR o 1 BT
BN TNAGE) . B S MERERE RICE, FEEA B ALSME S R AR . R, B
FEAR: CATTI Zg BRI SR R 32, S Bk, 7 B AR B A s 1) 5 S A V) il
RENACAL R TR, BJa, BEBENEAMEE K. CATTI “ZREFH RN ORI A K, 75825 AL 7546 i [a]
PWERA B PRAR JF S0, JFR LB AR & B RS 5 S R3S

SISRUL, CATTI ZBE WM AT Mg, AMERFE AR ZILLINES DM RERe /1,
I 75 28 A B A BRI 5 BRSNS SOk d R

3. FHEEFIERAER

BR300 2 O [ 1015 5 S MBI R KA « e « REAEMEIR T, REE SR
IR TE S FIRBIR R P EEN IR —,

1982 4, fHRF KR A A-RFAREARRAE (BHEIE S FHR) , ARSI E .
bEfe, BEEN T HARRLE, KRR T JURX KA R 1) F Ui g T 45 5 1P IR I 3L = [8] . 2001 4F, #Rpe X
KRR E, FH AR R R U o B R S A BB S AR 9]

B PE A B0 DA RR AL B 1Y R R D Be VA N A, HERIIR G — PG 5 AR 1V AIEE J2 T ) e i 7
CRFFREIG IR AN B IR BRI AN . R AR T — R E F B IR LR R
B, BELAT R —EEZR BRI SR . TR I8 B e R v e 2O D B8 . VB 5 46
SR 43 R 45 1 B e (structure-shifts) . 1] S5 5% 4 (class-shifts) . HL 037 5% 6 (unit-shifts) AT P 35 44 R 4% e (intra-
system shifts) /UF. ~ [1]

4. REISHR
4.1. BR¥EH

JE U B AE FARR A S5 5 RIESTE ARSI AT . “DUEIRIE LU 5 1 (covertness) Jy &
FRHE, SETEEVEN LLANE 1 (overtness) v EE o B B MR mURIL N WA ZIATERE M, 1] (TEVE DI REA
BH Xy, B, HSMERGES TR R iRl AMRIERMERDUY: I8 Pk AR
MR EPES T FERIRThREMI R . SO AR S B, WA R RS R,
ATDGRIE S LA SRR DOETT 5, W2, 4 ZHRE RIS H A REF M N TR RN . £ R
BoR, TR R IR P A b M — T BE B R G . 7 [1OTASCHE T SR B R S5 0 vp 22
I 285 0 B 52 50y T 497 I 0 36 S BB v o e S B JR IR 1

4.1.1. BE

J& & : “For several centuries, Angkor was the centre of the Khmer Kingdom.” (2019.6 £ #3) [11]
Rk AR AR, ZFEARSHELE G PG,
Bk AR, RFE—ARE RS EIEG TS,

AT IR BEEA R —AME SRR, AE—/NFE “Angkor” , 1EiE “was the centre of the Khmer
Kingdom” , DL H1 for 5150 (PR TE SR A (] I RF Sk . JR AR “was” 3 BIIX A)T& [P ET A5 02 — %
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2, RBERERE T HEK “was” BN 7, ZNE T IXANER A 5, B T LR —
—REE RS EE R, (HILTER RN e AR S, R A RO RO IR — A A . B
PRJG HE SCRE T JZ RS vh BT i A5 IO BR 3R 7 v, R TR IE “ For several centuries” #535y “H T
JUMELE” , ERF A SCRIRIE I Hk, EEES G T <87, FifiRR AN TEy Tkt
ZRAERF, REETRA MBSt C—EAE R, SRR R EHE W SR N mA T E O )RRk
PRI SEHOAT o IXFE L B 1S 3 SCAE VR B IR BRI G rh e iRia A, R ORE TR SCHE X
IR FUNDUE A R TR IEES, B DAE 3R I FE i B G JE A S RE ok, A
B B 1 ) b TS A TR T BT EAR A I (R . I B G R R X I RS, H AR IETE
D 5 Jo 2 oK 2 6 SOAR BT BEAR TR 45 B AR B S, 3 B TR A

412 ZRBEH

J& €] “In part, through policies that enable more women and rural citizens to access financial services.” (2019.11 A #)
[12]

RiF: EAEAEL, HREK, AR E S dod RAT R 698 RA LA 8] Bk IR 5o

B EAREL, —AHRERRLHEZ-RINBEE, RARLS Gakf AR 05 REANAFE S
@k F IR S

GHT: WIEEEZE R JEA) EE R AR A EFETE “In part” Fl—ANH M@ IET “that” 51 F
) %€ 1% M A1) “that enable more women and rural citizens to access financial services” 7EXME B MAH, +
A “policies” , 1HIEZ “enable” , Jf Hitfg —AE A iE “to access financial services” /£y “enable”
M EIE. JRA)F “policies” BUFRAN “services” ARSS, TEIERM T Al ¥4 ia i EH0ER, MENET 4
WREBHAASAAFRMIER, AR H S X 5. JEEEBE “policies” $HEFN “BUE” ,
“services” %y, HAREAHE, HERARKEHEEE, Wik HFER S . mMEiFEEm 7=
D (T R R B IR DT, IR C—RA7, Y27, RETEAKEEOEA, SRR T
“ERT RS 2%, AERA) T RRIA TN

4.2. JEWEE L

“HBE R AR R R R T SR AR NI, R T B SRR LR, A R,
WRE R, AR, NIRRT, 7 [AMEE PRI CATTI IR EF P AP RE A LUz &
N AR ST SRS AR T AR SR, P DUACSC R E MR e, R R
e =5 TP T ] A 19 S Bk SE BV W e A

4.2.1. gEEEL

GER A — MR DURCEAE P S5 20 B e, R B A AR R R e . 43T SR SR 451 70 My 2
B HBE B e, 1 E MG E B, TETE 3215 5%t (subject-prominent) A1 T 3 B 5% H! (topic-
prominent) (1) 5 4451 1 4 4] 75 B 138 55 B 56 RS F 4 [10]

T B AN B e 8-

J& &) :“The Preah Khan temple is considered to have been a university of medicine and the Neak Poan an ancient hospital.”
(2019.6 A#) [11]

RF R FHMA—FTEFR, ARFHNEFRER.

Bk AN—ANEFLFA—EFR, mELEF IF-—RERER.

DOI: 10.12677/ml.2025.137758 693 HIARIES #


https://doi.org/10.12677/ml.2025.137758

Pl

oM MBIESG ) FREA R — N E AR, AR EiEE “The Preah Khan temple” , 1815312 “is
considered” , IEifif& “to have been a university of medicine” ; J5:f)FiE & “the Neak Poan” , J5f-H)
EIE SHEAIEIE 2, FrUAVENE T, iERE “anancienthospital” . JEEH 2 W shES, UETEZH
FEHNES. YU R A 1) “considered to have been” #¢EI1E IR A “HA N7, 1B S VUM,
AN R o T SO I T G5 e 4 b 1K) A Sh I e 75 1k, RAS MK ST b sl B A e Oy E
GUOERIEMEINES, BEAFMEE “E0ITF7 © RS HHCTEE, RIS A7, fF
0] FRIB LIRS, SEAFE DOEEE B 1L > 15

R NS E A e
J& & . “Although the program made only modest improvements in students’ math scores and ....” (2019.6 A A7) [11]

R REZARA RS RS T F A G RF RS

Big: REZANRAFREEZRSF LT R

3BT MIBVESE R FEIXZ “Although” 5l S HLRIEMNA],  “the program” 2 FiE, “made” /&
BiE2NA,  “only modest improvements in students’ math scores” ;& 3if, HH “in students’ math scores”
T B 5 B E, 121 improvements” . MIBVE A FEE , JRA) 2 H €A, B MRS &, “modest”
AEEME L. “modest” EA TE M ATKIRE SN “ARZM” o KA DUE H, JEAXREX AN H H R
BT AISE, AR RIWEE. EAFEEE) S HEN P, FEd “XA mE
R R 7 AR S” , XRIE T —MEERS X, XS5IRE R IEAEZERE S AR
T SO I 1 S5 K e 4 b g s A5 8 B0 0715, Rz o seh R g ), B “ AT H IR 2 & 1R
AR S TR S UGS BEA R A A IR A R IA .

FHS F R

J& €] “In 2009, Time magazine hailed an online math program piloted at three New York City public schools, as one of
the year’s 50 best innovations.” (2019.6 A %) [11]

R 2009 4, MRy REFAL T Z PN T FBORAT O — A LS RAT R F B 50 | AR —,

Big: 2009 &, AT A2 FRMEE T —MEKBRFHFEFAD . Z—CH W KR £EBAHF
JE 50 el #r 2 —,

OFT: MBI EBE R AR AN E A4, “Timemagazine” /£ 1%, “hailed” £181E, “anonline
math program” J& 515, “piloted at three New York City public schools” J&id 2 /0 ia 4 1E1E 21, &4 “an
online math program” , “as one of the year’s 50 best innovations” #& /114G 1E1F FiE4MEiE, “in 2009”
e ANEEPRIE, BIHBEAA)T, UIASIER AN A, AR AR S T — AR X SR R
N, RiGRTEERMIES, HH “Eil” WA —ogM:; ML EERNES, HH “9HE8 +
PPR” = Jesi. JEA)H “Time magazine hailed an online math program piloted at three New York City
public schools” s&H) FHIE 5t, BT “iH + PFL” &, “asone of the year’s 50 best innovations”
RVEIR, UL [ A b i) 305 5 R A T, B IEA 7 TR e MO “OE
A+ PR ondEi, B EMR, RN ARG DOERIA IR, A5 5 NI S 1

4.2.2. 1R)2EHEH

T I SR R R YR T P M e O BB R S — PR . JE TR 2 A E iA, msGE 2
il o o AFEETE I, AR B RE TR AT R R A, 5 W R R S RIE A BE] 2 1R ANl A
1A A B [10].
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J& &) : “Against the backdrop of an ascendant Japanese economy and consistent with President Reagan’s disdain for public
education(and teachers’ unions), ....” (2019.6 A.#) [11]
ik BB AZFEEZD LHFERTT, 5t5 ZARALE LA EHE (FHIF TR) 0 15—

Iy MIBIRLER E&,  “ Against the backdrop of an ascendant Japanese economy” & — ANl 46 1E,
VEREEA )T IPIRIE, (B3N] T I15 5. “consistent with President Reagan’s disdain for public education
(and teachers’ unions)” & — M RFE, (ENEBANEFIPIRIE, B T3 ER AT SO R R . ok
HAES, rh 2 AW /. BRI, @l MIXOERANSES, A Fh2Z N, B84 a)71
AU LA B . Dy TR R S E IR, W SRR S A I AR . “ consistent with” £ R
AR IE RN R R, TR A m M T B E, BN e — B0 o RPN IIIRTE L
W, R OR S AR AR, AN . ORI TR v, BRSO T
W&, AFRA)FRETENRY, EINRFED0ERRIE T .

4.2.3. Btk

BB ORRTE HARE S AR B S UE0E = B0IE A R RS O R, PR AT DUR AR B A
S, fEAARE SRR A EERE S AR TR N[, BRI, A, S, RIEAER
X BANE 5 AL (B A, (ERNESE, Al WIS BT DU FME 5 B 2 (B 4 [10]. thdn, —A
SO HE R o — AN DOB R, SO 1 AERT DL O DOE T I — A e A, RZ TR

J& & : “An unlikely coalition of corporate philanthropists, educational technology entrepreneurs and public education
bureaucrats has spearheaded a brand of school reform characterized by the overvaluing of technology and standardized testing
and a devaluing of teachers and communities.” (2019.6 A #2) [11]

RiF: —ANLLEAER. HAHRARALLEFALEHXFTEAARG TR THROKEA, AT —HFREAE, I
B &L B AR AR X, BANFIFFAL R 694 A o

BiF: AER. BAHRARALLERALRFTEHRRESLR, ART—HRAFKXE. AN, TEHEGEER
FRTHRA . XHHF HENHFERTAEAFFRAAN K, BRI A K ARKE F 915 Ao

M MABTEZE R B TR AR — AN 44 h), Horb 32352 “ An unlikely coalition of corporate philanthropists,
educational technology entrepreneurs and public education bureaucrats” , 815 & “has spearheaded” , =i
#& “abrand of school reform” ,  “characterized by the overvaluing of technology and standardized testing and
a devaluing of teachers and communities” 2GR EEMG). TFEH,  “Anunlikely” &2t
FE1E, 1&1i“ coalition”, “of corporate philanthropists, educational technology entrepreneurs and public education
bureaucrats” A IAAEE, BN “coalition” FIFMNE W, HE— 25 Ul B IX A6 B H e N\ sl 2H 2 2H A
JE B ) EAE T TR, A A AT R SR, SRR TEMEEL, IBRANEW . T
PEARIL T BT A i) T, B FOT A SRR A 5, R JECAR R “ Anunlikely coalition” KRN
f)F, BEAR—KH EE Ny e AT, I R A R TE S A, 1SR T SIS M 5
THRMRIE 7R T ERIEK N, RN EREDOERL .

5. £578

A AR AR A B B 10 AR SAE LR, @I X 2019 4E CATTI 2B 1% 52 55 FL AR rh Sy B0 3%
FIEIHT, M 2 4 AITE B 40 9 A B R GEARIE T2 BB E RO CATTI 2 a2 0o s N 2 30 100 v E
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TS SR E . BRI, = IR HAT U R 1 S DOETR R G2 (WS B B VR &5 B8 vs I
T FEE IR R OB VERE R AR SE M B (B A5 L Sl e, HE 5 EENF#. FiE5E
RR R A) R, BT B4 A T T B B S IR TN . RIE R E R

ZHIR N CATTI B #H R4 T — DN RGN i TRAMERAER R, AT R AR T g icis

FZ A A B e e (R0 TIXT 5, sl R I /5 ERE e PUE S N Z R B A1 . 1Atk
BEAL . [RI, AURRCRE SR S0 225 1 SC(BE CAS R B S0 X L 34, 32 FH B R e e B M AR TR N A A
AT SR, R PCEAR TR PRI A R, A AT R TR € F 0 5o, HPrias
AR R K ST ST CATTI SEUR R SE BT By — € 1 8 L.
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